Anexa 2 la O.M. 4873/31.08.2005

MINISTERUL EDUCAŢIEI ŞI CERCETĂRII

BACALAUREAT 2006

PROGRAMA DE EXAMEN PENTRU LIMBA ŞI LITERATURA ITALIANĂ

I. STATUTUL DISCIPLINEI

În  conformitate cu prevederile actualei Legi a învăţământului, absolvenţii tuturor claselor de liceu vor susţine, ca probă obligatorie, un examen oral la una din limbile moderne studiate. De asemenea, pot alege o limbă străină la probele opţionale.

Examenul de limba italiană  va păstra aceeaşi structură  în ceea ce priveşte:

( probele (orală, ca probă obligatorie, sau scrisă, ca probă la alegere);

( repartizarea în funcţie de numărul de ore de studiu săptămânal :1-2 ore, 3-4 ore 

  (indiferent de nivel , L1 sau L2),  bilingv şi Minorităţi/L3, pentru ambele probe (oral şi

  scris);

( competenţele de evaluat, şi, în general, conţinuturile şi tipurile de itemi (subiecte).

Atât pentru proba orală, ca probă obligatorie, cât şi pentru proba scrisă, candidaţii tuturor profilurilor, inclusiv Minorităţi, vor fi evaluaţi pe baza unor texte nescunoscute / nestudiate la clasă. Pentru toate profilurile, accentul se va pune pe abilităţi de comunicare orală sau în scris.

II. COMPETENŢE DE EVALUAT

1.  PROBA ORALĂ

     Pentru a evalua competenţa de comunicare orală, candidaţii vor fi solicitaţi, indiferent de 

                 numărul de ore săptămânal de studiu:

( să citească  corect, fluent  şi expresiv un text necunoscut / nestudiat  la clasă .

(  să demonstreze capacitatea de a înţelege un text  prin :

- identificarea  sensului cuvintelor şi a relaţiilor semantice ; 

- recunoaşterea  şi utilizarea elementelor şi structurilor gramaticale studiate; 

- traducere ;

- rezumarea informaţiei pertinente (desprinderea ideilor principale)  / reformularea 

   textului prin contragere / reducere. 

Candidaţii pot face trimiteri la / asociaţii cu alte texte cunoscute sau cu propria 

experienţă de viată.

( să demonstreze capacitatea de exprimare orală prin :

                     - folosirea corectă şi adecvată a  structurilor gramaticale şi lexicale studiate, pe tot          parcursul comunicării orale ;

                     - răspuns la întrebări; 

-  rezolvarea unor itemi (exerciţii), care au drept ţintă acest lucru ;

-  relatarea unui eveniment / unui fapt divers / unei întâmplări / unei experienţe 

personale, descriere, prezentarea / comentarea  unui subiect, dovedind capacitatea

de a construi un discurs (monolog) convingător, logic şi coerent, integrând exemple 

sau argumente  interesante, relevante şi  un punct de vedere  personal. 

- emiterea unor judecăţi de valoare, comentarea unui paragraf / unei idei / ideilor 

textului , exprimarea propriilor păreri în legătură cu  ideile / conţinutul textului 

     respectiv .

  - transformarea vorbirii directe în vorbire indirectă şi invers, pornind de la un text.

Candidaţii pot face referiri la texte cunoscute, la realitatea înconjurătoare sau la propria experienţă.

· să demonstreze capacitatea de a participa activ la conversaţie (interacţiune orală) în situaţie de examen.

2.   PROBA SCRISĂ

Pentru evaluarea competenţei de comunicare în scris, candidaţii vor fi solicitaţi :

( să dovedească capacitatea de a înţelege sensul global al unui text necunoscut / 

   nestudiat la clasă  prin:

   - identificarea informaţiilor semnificative din text prin : exerciţii (cu alegere duală / 

 multiplă / răspuns la întrebări / text lacunar ,etc.) / rezumarea  textului (desprinderea

 şi selectarea ideilor şi a elementelor relevante);

-  comentarea unui paragraf / a unei idei / a ideilor textului  ; exprimarea 

   propriilor păreri în legătură cu  ideile / conţinutul textului  respectiv ;

-  identificarea sensului unor cuvinte şi a relaţiilor semantice ;

-  recunoaşterea şi utilizarea unor elemente şi structuri gramaticale studiate.

  ( să dovedească capacitatea de a analiza şi interpreta textul dat prin construirea unui 

        discurs scris  logic, coerent şi convingător.

   ( să dovedească capacitatea de exprimare în scris  prin :

-  folosirea corectă şi adecvată a  structurilor gramaticale şi lexicale studiate;

-  rezolvarea unor itemi (exerciţii), care au drept ţintă acest lucru ;

-  desprinderea ideilor semnificative dintr-un text/articol de ziar;

-  redactarea unui C.V. / unei scrisori personale / unui articol de presă,  integrând

   argumente, comentarii, un punct de vedere personal ;

-  descrierea unor locuri (cunoscute / imaginare) / activităţi ; descrierea /

   caracterizarea unui personaj / unei persoane / unei personalităţi marcante;

-  relatarea unui eveniment şi a unei experienţe personale 

   -  continuarea unui text, unei idei / construirea unui text pe un subiect /o temă dată;

   -  redactarea unui eseu structurat / comentarea unui subiect / exprimarea şi / sau

      argumentarea unei opinii personale / unui punct de vedere , pe baza unui text / unei

      teme date, susţinută de exemple sau argumente  interesante şi relevante . 

   -  rezumarea unui text

   -  transformarea vorbirii directe în vorbire indirectă şi invers.

(  să dovedească capacitatea de a realiza un transfer  lingvistic adecvat prin traducerea în/din limba italiană a unui text literar (bilingv) / neliterar (1-2 ore, 3-4 ore şi minorităţi) .

III. CONŢINUTURI  



1.
      LIMBA ITALIANĂ: 1-2 ore, 3-4 ore şi bilingv

1.1.  TEMATICA

Temele pentru monologuri sau redactări sunt inspirate din tot ceea ce reprezintă realitatea înconjurătoare, viaţa de fiecare zi, experienţa personală şi experienţa umană   în general:  

(    Viaţa personală  şi socială: problemele adolescenţei (alegerea unei meserii, somajul, droguri, tutun, alcool, SIDA; conflict între generaţii,…); valori şi non-valori umane, drepturile omului; angajarea socială; tinerii şi idolii lor, pasiuni şi sentimente (prietenia, solidaritatea,…), petrecerea timpului liber (lectura, muzică, sport,…)

(    Viaţa cotidiană:: relaţii şi convenienţe sociale (în familie, în magazin, pe stradă, 

corespondenţă,…); viaţa cultural-artistică (spectacole, muzică...),mass-media, publicitate; turism, mediul înconjurător (flora, fauna, protecţia mediului); marile probleme şi conflicte ale epocii contemporane la început de mileniu III. 

(
Spaţiul cultural italian: patrimoniul turistic, artistic şi cultural italian şi european; 

evenimente marcante istorico-culturale italiene, personalităţi; artă, cultură şi civilizaţie (mituri ale culturii italiene, cinematografia italiană reprezentativă); 

      (  
Comunitatea europeană: spirit comunitar, interculturalitate.

1.2. ACTE DE VORBIRE.

Se va urmări capacitatea candidaţilor de a folosi în mod corect şi adecvat  elemente 

şi structuri lexicale corespunzătoare actelor de vorbire prevăzute de Programa de

limba italiană pentru ciclul liceal *:  

- a angaja, a continua, a încheia o conversaţie

- a prezenta / a face o expunere pe o temă dată

- a realiza descrieri / prezentări de locuri, obiecte, persoane, oraşe

- a exprima o opinie, o judecată / a argumenta

- a exprima gusturi şi preferinţe

- a relata (o discuţie, un eveniment, o suită de evenimente)

- a rezuma o discuţie

- a-şi exprima acordul /dezacordul

- a exprima îndoiala, satisfacţia, regretul

- a exprima posibilitatea / imposibilitatea

- a exprima intenţia de a face / a nu face ceva

- a exprima necesitatea /obligaţia

- a exprima admiraţia / dezaprobarea

- a exprima stări emoţionale

            1.3.  COMUNICARE IN SCRIS
-    a rezuma un text

· a caracteriza o persoană, personaj

· a redacta o scrisoare, un CV

· a redacta o povestire, o descriere (obiecte, persoane, personaje)

· a redacta un eseu

1.4. CONTINUTURI LINGVISTICE.

Se va urmări capacitatea candidaţilor de a folosi în mod corect şi adecvat elementele şi structurile gramaticale studiate, conform programei de limba italiană pentru ciclul liceal *.

Lexic:

 relaţii semantice (sinonime, antonime, omonime, familii de cuvinte)

Articolul :
 hotărât, nehotărât, partitiv ;

Substantivul:
 gen, număr ; exprimarea cazurilor; nominalizarea.
Adjectivul: 
acordul adj. calificativ; gradele de comparaţie (forme sintetice) ; sensul şi comportamentul unor adjective în funcţie de poziţia faţă de substantiv (buono, grande, alto, bravo, semplice, vecchio, certo, qualunque, qualsiasi, diverso) ; adjective pronominale (posesive, demonstrative, interogative şi nehotărâte).

Numeralul :
cardinal, ordinal, distributiv; exprimarea secolelor, a procentelor;

                             a operaţiilor aritmetice.

Pronumele: 
personal (de politeţe, N., D., Ac., forme combinate), poziţia proclitică şi enclitică a pronumelui personal faţă de verb, pronumele posesiv,, demonstrativ, relativ, interogativ, nehotărât (forme frecvente); locul pronumelor personale (C.O.D. şi C.O.I) în propoziţii afirmative, negative şi imperative; pronumele ne şi ci (vi).
Verbul : 
modul indicativ (timpuri simple şi compuse), condiţional (prezent, trecut), conjunctiv (prezent, trecut), imperativ, infinitiv (prezent, trecut), gerunziu (prezent, trecut) , participiu (prezent, trecut), acordul participiului trecut; diateză activă , reflexivă şi pasivă.

Adverbul :
tipuri, gradele de comparaţie ;

Prepoziţia: 
prepoziţii şi locuţiuni prepoziţionale, prepoziţiile articulate şi folosirea prepoziţiilor.

Conjuncţia:
conjuncţiile şi locuţiunile conjuncţionale, coordonatoare, subordonatoare.

Sintaxa :              concordanţa la indicativ; folosirea conjunctivului: după  verbe de

                             voinţă, îndoială, sentimente , după conjuncţii , locuţiuni

                              conjuncţionale , expresii impersonale; concordanţa la conjunctiv;

                              exprimarea: cauzei, consecinţei, scopului, ipotezei (se ipotetico);

* conţinuturi comune, L1 şi L2, conform Programei şcolare de Limba italiană, seria liceu , vol. 3, Aria curriculară Limbă şi 

  Comunicare, Tipogrup   press ,   Buc. 2001: Programa şcolară de Limba italiană pentru clasa a X-a, aprobată prin Ordinul 

   ministrului educaţiei naţionale nr. 5128 /  21.12.1999 şi modificată prin Ordinul  ministrului educaţiei şi cercetării nr. 3915/

   31.05.2001; Programa şcolară de Limba italiană pentru clasele a XI-a – a XII-a au fost aprobate prin Ordinul ministrului 

   educaţiei naţionale nr. 4805/05.10.2000 şi modificate prin Ordinul  ministrului educaţiei şi cercetării nr. 3915/31.05.2001.

Notă: în plus, pentru clasele de bilingv, se vor include:

1. Dante Alighieri: La Divina Commedia; l’Inferno - cânturile V, XXVI;

2. Francesco Petrarca: Il Canzoniere - Solo e pensoso;
3. Giovanni Boccaccio: Il Decamerone - Frate Cipolla;
4. Giacomo Leopardi: l’Infinito;
5. Alessandro Manzoni: I promessi sposi;
6. Giovanni Verga: La roba;
7. Italo Svevo: La coscienza di Zeno;

8. Luigi Pirandello: Il fu Mattia Pascal;
9. Eugenio Montale: Meriggiare pallido e assorto; Spesso il mal di vivere ho in incontrato; Felicità raggiunta;
10. Italo Calvino: Il barone rampante.
LIMBA ITALIANĂ:  MINORITĂŢI  

2.1.      TEMATICĂ

(
Universul personal: identitate; adolescenţa, vârsta aspiraţiilor; relaţiile cu familia, relaţiile dintre tineri, preocupări specifice tinerilor (vestimentaţie, spectacol, sport, muzică, excursii, formarea culturală, Internet…), C.V.; gustul aventurii cunoaşterii.

(
Viaţa cotidiană: poştă; mijloace de transport; strada: automobilul şi semnele de circulaţie; călătoria, mijloc de cunoaştere, (la mare, la munte, la ţară); corespondenţa personală; fenomene sociale negative (violenţă, rasism, droguri, alcool, tutun); mediul înconjurător (flora, fauna, protecţia mediului). 

(
Spaţiul cultural italian: obiective turistice şi culturale (monumente, oraşe); sărbători tradiţionale; bucătăria italiană; muzica şi cinematografia italiană, personalităţi ale spaţiului cultural italian.

2.2.      ACTE DE VORBIRE

-
a se prezenta

· a angaja, a continua, a termina o conversaţie

· a cere / a da informaţii (de orientare, de timp, oră, întâlnire, program de lucru,…)

· a exprima o opinie personală

· stări sufleteşti, evenimente

· a exprima o stare fizică

· a exprima gusturi şi preferinţe 

· a exprima o dorinţă, un sentiment (satisfacţie, bucurie, teamă…)

· a propune / a invita, a accepta / a refuza

· a cere cuiva ceva / a comanda

· a exprima acordul / dezacordul

· a se scuza , a răspunde la scuze

· a face o urare, a felicita

· a sfătui, a recomanda

· a exprima posibilitate, imposibilitatea

2.3.
COMUNICARE ÎN SCRIS

· a redacta un dialog scurt, un comentariu
· a redacta o descriere (peisaje, obiecte, persoane)
· a redacta un text pe o temă familiară
· a redacta scrisori personale
· a rezuma un text
2.4.
CONŢINUTURI LINGVISTICE

Articolul: 

hotărât, nehotărât, partitiv, folosirea articolului

Substantivul:
gen, număr, substantive cu plural neregulat

Adjectivul: 
adjective calificative, grade de comparaţie şi comportamentul adjectivelor “bello” şi “quello”.

Pronumele: 
personal (subiect, C.O.D. şi C.O.I.), interogativ, relativ, demonstrativ,  nehotărât ; forme combinate de pronume. 

Numeralul :
cardinal, ordinal, exprimarea procentelor şi a secolelor.

Verbul: 
modul indicativ, modul conjunctiv (prezent, trecut, imperfect, mai mult  ca perfect), modul condiţional (prezent şi trecut), modurile nepersonale ; folosirea modului conjunctiv ; concordanţa timpurilor la modul indicativ şi conjunctiv ; periodo ipotetico ; diateza pasivă.

Adverbul: 
de mod, de timp şi de loc ; adverbele relative ; particulele ne şi ci (vi)

Prepoziţia:
prepoziţii simple şi articulate.

Conjuncţia :
conjuncţii coordonatoare şi subordonatoare

** conţinuturi  Minorităţi, conform programei şcolare de Limba italiană, seria liceu , vol. 3, Aria curriculară Limbă şi Comunicare,  Tipogrup   press ,   Buc. 2001: Programa şcolară de Limba italiană pentru clasa a X-a, aprobată prin Ordinull ministrului educaţiei naţionale nr. 5128 / 21.12.1999 şi modificată prin Ordinul ministrului educaţiei şi cercetării nr. 3915/  31.05.2001; Programa şcolară de Limba italiană pentru clasele a XI-a – a XII-a au fost aprobate prin Ordinul ministrului educaţiei naţionale nr. 4805/05.10.2000 şi modificate prin Ordinul  ministrului educaţiei şi  cercetării nr. 3915/ 31.05.2001.


1.4. / 2.4.  TEXTE.

Textele de examen vor diferi ca grad de dificultate, descrescând de la bilingv la Minorităţi.

Aceste texte  vor fi  selectate din cărţi , ziare, reviste în limba italiană.

IV. PRECIZĂRI

1. Timpul de lucru este :

a) 
proba orală  : 15  minute ;

b)
proba scrisă :   3  ore. 

2. Structura şi dificultatea subiectelor (itemilor) vor fi in raport cu numărul de ore de studiu săptămânal.

NOTĂ:

Conform “Metodologiei de organizare şi desfăşurare a examenului de bacalaureat 2005”, pregătirea examenului şi elaborarea subiectelor se realizează în conformitate strictă cu PROGRAMA PENTRU EXAMENUL DE BACALAUREAT, avizată prin OMEdC. Manualul şcolar este doar unul dintre suporturile didactice utilizate de profesori şi de elevi, care ajută la parcurgerea programei şcolare, prin însuşirea de cunoştinţe şi formarea de competenţe.
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